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Аннотация. Необходимым условием развития 
коммуникативных навыков и умений в иностранной ау-
дитории является овладение навыками правильного произ-
ношения. Зарубежным обучающимся предстоит не про-
сто общаться с носителями языка, но и получать высшее 
профессиональное образование на русском языке. Работе 
над постановкой любого звука русского языка предшеству-
ет постановка фонематического слуха: обучающимся не-
обходимо научиться различать и узнавать русские фоне-
мы на слух.  Данная статья посвящена анализу имеющих-
ся в методике приемов и методов преподавания фонетики 
русского языка иностранным обучающимся неязыковых 
вузов из разных стран в настоящее время. Рассматрива-
ются особенности постановки гласных и согласных звуков, 
вызывающих значительные трудности у студентов. Осо-
бое внимание уделяется современным мультимедийным 
средствам и онлайн-ресурсам, способствующим успешно-
му овладению фонетическим строем русского языка ино-
странными слушателями. Автором доказывается необхо-
димость применения интерактивных упражнений для 
постановки звуков, преодоления сложностей, связанных с 
произношением. Помимо этого приводятся примеры кон-
кретных упражнений для введения, тренировки и закреп-
ления фонетического материала. Данное исследование мо-
жет служить практической основой для методических 
рекомендаций преподавателям русского языка как ино-
странного в процессе обучения зарубежных студентов как 
на вводно-фонетическом, так и на сопроводительном кур-
сах фонетики. 

Ключевые слова: фонетика русского языка, 
мультимедийные средства, онлайн-ресурсы, иностран-
ные студенты, вводно-фонетический курс, сопроводи-
тельный курс фонетики. 

Abstract. A necessary condition for the develop-
ment of communication skills and abilities in a foreign 
audience is mastering the skills of correct pronunciation. 
Foreign students are going to communicate with native 
speakers, and also receive higher professional education 
in Russian language. Work on the production of any 
sound of Russian language is preceded by the develop-
ment of phonemic hearing: students need to learn to dis-
tinguish and recognize Russian phonemes by ear. This 
research is devoted to the analysis of the techniques and 
methods available in the methodology for teaching pho-
netics of the Russian language to foreign students of 
non-linguistic universities from different countries at 
the present time. The features of the production of vowel 
and consonant sounds that cause special difficulties for 
students are considered. Particular attention is paid to 
modern multimedia tools and online resources that con-
tribute to the successful mastery of the phonetic struc-
ture of the Russian language by foreign students. The 
author proves the need to use interactive exercises to
create sounds and overcome difficulties associated with 
pronunciation. In addition, examples of specific exercises 
for introducing, training and consolidating phonetic ma-
terial are given. This article can serve as a practical basis 
for methodological recommendations to lecturers of Rus-
sian as a foreign language in the process of teaching for-
eign students both in introductory phonetic and accom-
panying phonetics courses. 

Keywords: Russian phonetics, multimedia, 
online resources, foreign students, introductory phonet-
ics course, accompanying phonetics course. 

 

Обучение новому языку представляет собой сложный процесс, тре-
бующий от обучающихся максимальной вовлеченности в учебный процесс, 
сосредоточенности и готовности к изучению большого объема информа-
ции. Основу каждого языка составляют звуки и буквы, постижению которых 
важно уделить особое внимание на начальном уровне овладения иностран-
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ным языком. Исследователи и методисты в области преподавания русского 
языка как иностранного в качестве основной цели обучения иностранному 
языку называют навык говорения, то есть необходимо «… сформировать уме-
ние осуществлять полноценное общение на иностранном языке» (Фатеева, 
Ефремова 2014:30). Именно поэтому в самом начале знакомства с языком 
обучающиеся начинают овладевать навыками правильного произношения, 
поскольку нарушение произносительных норм языка может вызвать про-
блемы в общении и стать барьером в процессе коммуникации. 

Обучение фонетике включает в себя овладение аудитивными (воспри-
ятие звуков на слух), произносительными навыками. Работа над освоением 
звуков иностранного языка включает несколько шагов: постановка правиль-
ной артикуляции (изучение работы речевого аппарата, изменений положе-
ния органов произношения: язык, губы, зубы, небо), различие русских зву-
ков на слух как во время самостоятельного воспроизведения, так и воспри-
ятия речи собеседника. Только после этого иноязычные обучающиеся могут 
переходить к работе над соединением согласных и гласных звуков в слоги,  
а затем и в простые слова, в которых особое внимание необходимо уделять 
ударению, ассимиляции и редукции. 

В современной методике обучения русскому языку как иностранному 
на начальном этапе изучения фонетики можно обратиться к двум методам: 
имитативному и аналитико-имитативному. Последний является основным 
при обучении произношению звуков неродного языка. Автор статьи разде-
ляет мнение М. П. Чесноковой, подчеркивающей важность анатилитико-
имитативного метода: «… имитация, которая идет после анализа, более 
эффективна, поскольку носит осознанный характер» (2015: 44). Именно по-
этому изучение каждого звука начинается с максимально точной характери-
стики постановки артикуляционного аппарата.  

Работая с иностранными студентами в аудитории, преподаватель мо-
жет не только показать, объяснить, но и проконтролировать, исправить  
и наладить произношение каждого звука, а затем и слога. Для большей на-
глядности введение звукового материала можно сопроводить использова-
нием разных мультимедийных средств. Современное образование в высших 
учебных заведениях выходит на новый уровень: совершенствуются основы, 
появляются новые методы и приемы обучения, среди которых ведущими  
и обязательными на сегодняшний день являются: «… интерактивность и ис-
пользование информационно-коммуникативных технологий» (Фатеева, Иг-
натенко, Алтухова 2022:54). 

В практике преподавания фонетики русского языка как иностранного 
на кафедре русского языка и социально-культурной адаптации ВолгГМУ 
преподаватели активно применяют онлайн-сервисы, программы, позво-
ляющие разнообразить введение теоретического материала во время ввод-
но-фонетического курса и закрепить полученные навыки во время сопрово-
дительного курса фонетики. Предлагается рассмотреть некоторые сервисы, 
обращение к которым способствует развитию и совершенствованию фоне-
тических навыков иностранных обучающихся.  
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На первом этапе – презентация и введение отдельной буквы и ее звука – 
можно воспользоваться видеоматериалами, представленными на видеохос-
тингах YouTube/RUTUBE. Так, на канале EnjoyMedicalRussian загружено  
12 видео с подробным объяснением артикуляции каждого звука, примера-
ми, чтением слогов, слов, а также в конце каждого видео у зрителя есть воз-
можность проверить себя и ответить на вопросы по материалу видео. Стоит 
отметить, что все видео на данном канале озвучены на английском языке, 
что позволяет комфортнее воспринимать новую информацию иностран-
ным обучающимся. По мнению О. Н. Алтуховой, подобные материалы 
можно применять и «в качестве самостоятельной тренировки и подготовки 
домашнего задания …» (2021:8). На данном этапе изучения звука помимо 
объяснения положения губ, языка, зубов можно воспользоваться доступны-
ми изображениями и картинками-схемами, которые наиболее точно пока-
зывают особенности речевого аппарата при произношении каждого из зву-
ков. Среди сервисов, отражающих описанное, можно выделить сервис 
https://stylishbag.ru/kartinki/artikulyaciya-russkih-zvukov-v-kartinkah.html, от-
личающийся широким набором наглядного материала из разных источни-
ков, собранных в одном месте. Во время введения фонетического материала 
преподавателю важно помнить о принципе доступности: начинать позна-
ние с простого, аналогичного с родным языком, постепенно переходя  
к сложному.  

Следующим шагом становится проговаривание звуковых сочетаний. 
Иностранные обучающиеся знакомятся с соединениями согласных и глас-
ных звуков. На данном этапе важно разделять мягкие и твердые согласные 
звуки, обращать внимание на разницу в их произношении, например: во 
время проговаривания слогов «би-бы», «пи-пы», «то-те» и пр. Помимо этого 
необходимо проверить уровень постановки фонематического слуха: на-
сколько зарубежные студенты научились различать звуки на слух, поскольку 
часто обнаруживаются проблемы в понимании разницы между звуками 
«д/в» (дедушка-девушка), «о/у» (кошка-кушка), «б/п» (баба-папа). Для ис-
ключения подобных ошибок доступны следующие сервисы и задания: он-
лайн-сервис Wordwall поможет выводить карточки с отдельными звуками 
и/или слогами на экран в рандомном порядке, которые можно исполь-
зовать для закрепления разницы в произношении слогов (ка-га-ха, та-да,  
бу-по и пр.). Учебно-тренировочный образовательный сайт Института  
им. А. С. Пушкина https://rus4chld.pushkininstitute.ru/#/ представляет бес-
платный доступ к методическим материалам, созданным для поддержки 
образовательной деятельности на русском языке «Русский язык для наших 
детей». Информация, предложенная на названном ресурсе, включает не 
только аудио- и видеоматериалы, но и игровые задания, одно из которых 
«Парк русская азбука» способствует запоминанию изученных звуков. Голос 
произносит задание: «Послушай звук и найди букву, которая его обознача-
ет», задача студента – услышать звук, воспринять его верно, а также найти  
и выделить его в «интерактивном онлайн-парке».   

Другой онлайн-сервис, обладающий богатым интерфейсом, – Learning 
Apps.org – создание мультимедийных интерактивных упражнений. Он по-
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зволяет создавать задания разного типа с использованием аудио- и/или ви-
деоматериалов. На данном ресурсе представляется возможным разработать 
задания к конкретному материалу с видеохостингов YouTube/RUTUBE. На 
занятиях русского языка как иностранного для проверки изученного фоне-
тического материала активно применяются фонетические диктанты. Для 
этой цели преподаватели активно обращаются к генератору облака слов, 
которые создаются посредством онлайн-ресурса https://wordscloud. 
pythonanywhere.com/. 

На следующем этапе для усовершенствования навыков произношения 
можно предложить студентам создавать собственные аудиоматериалы, об-
мениваться ими в аудитории и выполнять задания. Главная цель подобной 
формы работы – выработать умение различать звуки, слоги, слова, произне-
сенные разными людьми. Для образца преподаватель формирует аудио-
файл с использованием ресурсов: https://texttospeech.ru/ или https://www. 
audio2edit.com/ru.  

Коммуникативная подготовка зарубежных студентов начинается с пер-
вого занятия, с изучения первых букв и звуков. В зависимости от полноты и 
разнообразия подачи материал  развиваются фонетические навыки, важ-
ность владения которыми не вызывает сомнения, поскольку именно кор-
ректное произношение упрощает взаимопонимание, способствует ком-
фортной коммуникации. Современные мультимедийные средства создают 
благоприятную среду для проведения интересных занятий как на вводно-
фонетическом, так и на сопроводительном курсах фонетики, мотивирую-
щих к совершенствованию уровня владения иностранным языком.  
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Аннотация. Статья посвящена вопросам методики 
изучения языка специальности иностранными слушателя-
ми вузов юридического профиля системы МВД России. 

В статье дается оценка различных подходов к про-
фессионально-ориентированному обучению иностранных 
студентов, методов формирования профессиональных 
языковых компетенций с учетом гуманитарного профи-
ля образовательной организации. 

Автор указывает на необходимость сочетания 
традиционных и инновационных методик обучения с 
опорой на лингвостилистические особенности языка спе-
циальности, внедрение эффективных методов и приемов 
языковой подготовки обучающихся. 

Кроме того, автор обращает внимание на пробле-
мы, с которыми приходится сталкиваться в педагогиче-
ской практике в процессе изучения языка специальности 
в юридических вузах: большой объем теоретического ма-
териала для запоминания;  сложность языка права, сти-
левых особенностей юридических текстов; отсутствие у 
обучающихся практического, профессионального опыта; 
низкий уровень координации учебных программ между 
языковыми и профильными кафедрами по вопросам обу-
чения языку специальности. 

В статье содержатся рекомендации по оптимиза-
ции процесса профессионально-ориентированного обуче-
ния иностранных студентов в вузах юридического профи-
ля: необходимость углубленного лингвостилистического 
анализа текстов по специальности на практических за-
нятиях по иностранному языку; повышение мотивации 
к профессионально-ориентированному общению (изучение 

Abstract. The article is devoted to the method-
ology of studying the language of the specialty by for-
eign students of universities of the legal profile of the 
Ministry of Internal Affairs of Russia.The article as-
sesses various approaches to professionally-oriented
teaching of foreign students, methods of formation of
professional language competencies, taking into ac-
count the humanitarian profile of the educational or-
ganization.The author points out the need to combine 
traditional and innovative teaching methods based on 
the linguistic and stylistic features of the specialty 
language, the introduction of effective methods and
techniques of language training of students. 

In addition, the author draws attention to the 
problems, which one has to face in pedagogical practice
in the process of learning the specialty language in law
schools: a large amount of theoretical material for
memorization; complexity of the language of law, sty-
listic features of legal texts; lack of practical, profes-
sional experience among students; low level of coordi-
nation of curricula between language and specialized
departments on the issues of teaching the specialty
language. 

The article contains recommendations for op-
timizing the process of professionally-oriented train-
ing of foreign students in law schools: the need for in-
depth linguistic and stylistic analysis of texts in the 
specialty in practical classes in a foreign language; in-
creasing motivation for professionally-oriented com-
munication (studying a specialty through language
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